
Règlement de l’open de France Hache Double 

 

1.3 Hache double  

Longueur = min. 610mm  

Tranchant = max. 152mm  

Poids = min. 1134g manche inclus  

Le haut du coin ne peut pas dépasser de 10mm au-dessus de la tête 

 

Length = min. 610 mm 
Cutting edge = max. 152 mm 

Weight = min. 1134 g including handle 

The top of the wedge must not extend more than 10 mm above the head 

 

 

 

 

2.2 Cibles hache double 

Largeur de la cible : 60cm 

Epaisseur de la cible : 30-40cm 

Largeur de la cible : 45cm 

 

Target width: 60cm 

Target thickness: 30-40cm 

Target width: 45cm 

 

2.3 Comptage des points  

Les cibles auront les scores suivants en partant du centre vers l’extérieur : 

- Centre 5 points 

- Anneau suivant 4 points 

- Anneau suivant 3 points 

- Anneau suivant 2 points 

- Anneau extérieur 1 point 

 Pour faciliter la lisibilité et éviter les litiges, un cordon doit être tracé au crayon autour de 

chaque cercle de couleur 



The targets will have the following scores, from the center outwards: 

- Center: 5 points 

- Next ring: 4 points 

- Next ring: 3 points 

- Next ring: 2 points 

- Outer ring: 1 point 

To improve readability and avoid disputes, a line should be drawn in pencil around each 

colored circle. 

 

2.4 Zone de lancer Hache double  

Chaque zone de lancer doit être équipée d’une cible placée et fixée de manière sûre et stable. 

Pour la disposition et les mesures, voir le schéma ci-dessous :  

La ligne de lancer doit être claires et visibles, parfaitement parallèles aux cibles et disposées à 

une distance de 6.10 mètres. Voir schémas ci-dessous : 

Each throwing area must be equipped with a target that is securely and stably positioned and 

fixed. For layout and measurements, see the diagram below: 

The throwing line must be clear and visible, perfectly parallel to the targets, and positioned at 

a distance of  6,,10 meters. See diagrams below: 

 

 

 



 

3. déroulement de l’épreuve de Haches double  

La lame avant est celle qui fait face à la cible au moment où le lanceur relâche la hache. Seule 

la lame avant d’une hache double peut toucher la cible, et elle doit rester plantée pour que le 

lancer soit validé. (Lors d’un lancer traditionnel, le manche de la hache pointe généralement 

vers le sol pour garantir une touche correcte.) 

 La lame arrière ne doit en aucun cas toucher la cible. Si cela se produit, le lancer est nul, 

même si la lame avant touche la cible en même temps 

 

The front blade is the one facing the target when the thrower releases the axe. Only the front 

blade of a double-bladed axe can touch the target, and it must remain planted for the throw to 

be valid. (In a traditional throw, the axe handle usually points toward the ground to ensure a 

proper hit.) 

The back blade must not touch the target under any circumstances. If it does, the throw is 

void, even if the front blade touches the target at the same time. 

 

 

QUALIFICATIONS : 

 

Soit 6* séries composées chacune de :  

1 lancer d’essai 

 et 6 lancers comptabilisés (36 lancers pour un maximum de 180 points)  

soit 2x 3* séries composées de chacune de 

1 lancer d’essai 

 et 6 lancers comptabilisée (2 x 18 lancers pour un maximum de 180 points). 

 

*Le nombre de séries peut être modifié en fonctions du nombre de participants, il sera 

annoncé au début de la compétition 

 

Either 6 sets, each consisting of: 

1 practice throw 

and 6 counted throws (36 throws for a maximum of 180 points) 

or 2 sets of 3 sets, each consisting of: 

1 practice throw 

and 6 counted throws (2 x 18 throws for a maximum of 180 points). 

 

*The number of sets may be modified depending on the number of participants; it will be 

announced at the beginning of the competition. 

 

DEMI-FINALES : 

 

12 PARTICIPANTS (sous réserve du nombre de participants)  

2 séries composées chacune de :  

1 lancer d’essai  

6 lancers comptabilisés (12 lancers pour un maximum de 60)  

 



12 PARTICIPANTS (subject to the number of participants) 

2 rounds, each consisting of: 

1 practice throw 

6 counted throws (12 throws for a maximum of 60) 

 

FINALE : 

 

6 PARTICIPANTS (sous réserve du nombre de participants)  

1 seul lancer d’essai (au début de la finale uniquement)  

Chaque participant effectue ensuite 3 lancers (maximum de 15 points)  

Le moins bon score est éliminé à chaque tour  

On continue jusqu’à déterminer le podium 

 

6 PARTICIPANTS (subject to the number of participants) 

1 practice throw only (at the beginning of the final only) 

Each participant then makes 3 throws (maximum of 15 points) 

The lowest score is eliminated each round 

This continues until the podium is determined 

 

 


